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Artyku∏ 12

1. Umowa niniejsza podlega zatwierdzeniu przez
oba Rzàdy zgodnie z wymogami ka˝dego paƒstwa, co
zostanie stwierdzone w drodze wymiany not. Za dzieƒ
wejÊcia w ˝ycie umowy uwa˝aç si´ b´dzie dzieƒ otrzy-
mania noty póêniejszej.

2. Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokre-
Êlony. Mo˝e byç ona wypowiedziana w drodze notyfi-
kacji przez ka˝dà z Umawiajàcych si´ Stron; w takim
przypadku utraci moc po up∏ywie jednego roku od
dnia wypowiedzenia.

3. Wypowiedzenie niniejszej umowy nie wp∏ynie
na dokoƒczenie projektów rozpocz´tych w ramach ni-
niejszej umowy, a niezakoƒczonych w pe∏ni w momen-
cie utraty mocy obowiàzujàcej umowy.

Umow´ niniejszà sporzàdzono w Kairze dnia 16
wrzeÊnia 2000 r. w dwóch egzemplarzach, ka˝dy w j´-
zykach polskim, arabskim i angielskim, przy
czym wszystkie teksty sà jednakowo autentyczne.
W razie rozbie˝noÊci przy ich interpretacji, tekst angiel-
ski uwa˝any b´dzie za rozstrzygajàcy.

Z upowa˝nienia Z upowa˝nienia
Rzàdu Rzàdu Arabskiej
Rzeczypospolitej Polskiej Republiki Egiptu

Article 12

1. This Agreement shall enter into force on the da-
te when the Contracting Parties notify each other, that
the Agreement has been approved in accordance with
the legal procedures of each country. The date of the
last notification is deemed to be the date of the coming
into force of the Agreement.

2. This Agreement shall remain in force for unlimi-
ted period unless either Contracting Party terminates
this Agreement by notification through diplomatic
channels. The termination will come into effect in one
year from the date of the said notification.

3. The termination of this Agreement shall not af-
fect the finalization of projects undertaken under this
Agreement and not fully executed at the time of the
termination of this Agreement.

Done at Cairo, this 16th day of September of 2000,
in the Polish, Arabic and English languages, in two ori-
ginals the texts being equally authentic. In case of any
divergence in interpretation, the English text shall pre-
vail.

For the Government For the Government
of the Republic of the Arab Republic
of Poland of Egypt

291

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 27 lutego 2002 r.

w sprawie zatwierdzenia Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Arabskiej Republiki
Egiptu o wspó∏pracy w dziedzinie nauki i techniki, sporzàdzonej w Kairze dnia 16 wrzeÊnia 2000 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 15 ust. 1 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r.
o umowach mi´dzynarodowych (Dz. U. Nr 39, poz. 443)
Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej zatwierdzi∏a
w dniu 22 maja 2001 r. Umow´ mi´dzy Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej a Rzàdem Arabskiej Republiki Egip-

tu o wspó∏pracy w dziedzinie nauki i techniki, sporzà-
dzonà w Kairze dnia 16 wrzeÊnia 2000 r.

Zgodnie z art. 12 umowy wesz∏a ona w ˝ycie w dniu
3 grudnia 2001 r.

Minister Nauki: M. Kleiber


